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Información de aprobación del equipo                      
Su equipo telefónico está aprobado para conectarse a la Red Pública de 
Telefonía Conmutada (PSTN, por sus siglas en inglés) y cumple con las partes 15 
y 68 de las Normas y Reglamentaciones de la FCC y los Requerimientos Técnicos 
para Equipos de Terminales Telefónicas publicados por ACTA.
1 Notificación a la Compañía Telefónica Local
En la parte inferior de este equipo hay una etiqueta que indica, entre otra 
información, el número de US y el Número de Equivalencia de Timbres (REN, por 
sus siglas en inglés) para este equipo.  Usted deberá proveer esta información a 
su compañía telefónica cuando así lo requiera.
El REN sirve para determinar la cantidad total de dispositivos que puede 
conectar a su línea telefónica y que todos suenen cuando se llame a su número 
telefónico.  En la mayoría de las áreas (pero no en todas), la suma de REN de 
todos los dispositivos conectados a una línea no debe ser mayor que 5. Para 
estar seguro de la cantidad total de dispositivos que puede conectar a su línea, 
según lo determina el REN), deberá ponerse en contacto con su compañía 
telefónica local.
El enchufe y el conector que se utilicen para conectar este equipo al cableado 
del lugar y a la red telefónica deberás cumplir con la Parte 68 de las normas de 
la FCC y los requisitos adoptados por ACTA.  Se provee un cable de teléfono y un 
enchufe modular que cumplen con dichas normas y requisitos. Están diseñados 
para ser conectados a un enchufe modular compatible, que también cumpla 
con dichas normas y requisitos.  Consulte las instrucciones de instalación para 
conocer los detalles.
Notas

Este equipo no debe utilizarse con los servicios telefónicos con monedas o 
de pago provisto por la compañía telefónica.
Las líneas compartidas están sujetas a tarifas estatales y por lo tanto, es 
posible que no pueda utilizar su propio equipo telefónico si es parte de una 
línea compartida. Póngase en contacto con su compañía telefónica local 
para obtener información al respecto.
Deberá notificar a la compañía telefónica si desconectará su teléfono de la 
línea en forma permanente.
Si su hogar tiene un equipo de alarma especial conectado a la línea 
telefónica, asegúrese de que la instalación del producto no desactive el 
equipo de alarma.  Si tiene preguntas acerca de qué podría desactivar el 
equipo de alarma, consulte con su compañía telefónica o con un instalador 
calificado.

El número US está ubicado en la parte inferior de la base.

El número REN está ubicado en la parte inferior de la base.
2 Derechos de la Compañía Telefónica
Si su equipo causara problemas en la línea que podrían dañar la red telefónica, 
la compañía telefónica deberá, siempre que sea posible, notificarle la necesidad 
de interrumpir su servicio en forma temporaria. Cuando no sea posible la 
notificación previa y las circunstancias garanticen dicha acción, la compañía 
telefónica puede interrumpir su servicio en forma temporaria inmediatamente En 
tal caso, la compañía telefónica deberá realizar lo siguiente: (1) notificarle pronto 
dicha interrupción temporaria; (2) darle la oportunidad de corregir la situación; 
e (3) informarle su derecho de presentar una demanda ante la Comisión de 
acuerdo con los procedimientos establecidos en la Subparte E de la Parte 68 de 
las Normas y Reglamentaciones de la FCC.
La Compañía telefónica puede realizar cambios en sus instalaciones de 
comunicaciones, equipo, operaciones o procedimientos cuando dicha acción sea 
necesaria por la conducción de sus negocios y no sea en contra de las Normas 
y Reglamentaciones de la FCC. Si se espera que dichos cambios afecten el uso o 
el rendimiento de su equipo telefónico, la compañía telefónica deberá notificarlo 
de manera adecuada, por escrito, para permitir que continúe su servicio sin 
interrupciones.

Información sobre interferencia                                  
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC. El 
funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que 
este dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este dispositivo debe 
aceptar cualquier interferencia recibida, que incluye la interferencia que puede 
causar un funcionamiento no deseado.
Este equipo se ha probado y cumple con los límites para un dispositivo digital 
Clase B, según la Parte 15 de las Normas de la FCC. Estos límites están diseñados 
para brindar protección razonable contra interferencia perjudicial en una 
instalación residencial.
Este equipo genera, utiliza y puede emitir energía de frecuencia de radio y, si no 
se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia 
perjudicial en las comunicaciones de radio. Sin embargo, no existe garantía de 
que no haya interferencia en una instalación en particular.

•

•

•

•

Es posible que no se garantice la Privacidad de Comunicación al utilizar este 
producto. Si este equipo causa interferencia perjudicial en la recepción de 
radio o televisión, lo que puede determinarse al encender y apagar el equipo, el 
usuario deberá tratar de corregir dicha interferencia mediante una o más de las 
siguientes medidas:
Cambie la posición o ubicación de la antena receptora (es decir, la antena de la 
radio o televisión que “recibe” la interferencia).

Cambie la posición o ubicación e incremente la separación entre el equipo 
de telecomunicaciones y la antena receptora.
Conecte el equipo de telecomunicaciones en un tomacorriente en un circuito 
diferente de donde está conectada la antena receptora.
Si estas medidas no eliminan la interferencia, póngase en contacto con su 
distribuidor o un técnico de radio/televisión experimentado para obtener 
más sugerencias. Además, la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC, 
por sus siglas en inglés) ha creado un folleto útil, “Cómo identificar y resolver 
problemas de interferencia con la radio/TV.” Este folleto está disponible en 
U.S. Government Printing Office, Washington, D.C. 20402. Especifique el 
número de stock 004-000-0034 5-4 cuando solicite una copia.

Nota: Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por 
la parte responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad 
del usuario de utilizar este equipo.

Compatibilidad con audífonos (HAC, por sus siglas 
en inglés) 
Este sistema de teléfono cumple con las normas de la FCC para la Compatibilidad 
con audífonos.

Declaración de exposición a la radiación RF de la 
FCC 
Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación RF de la FCC 
establecidos para un ambiente no controlado. Este equipo debería instalarse 
y utilizarse con una distancia mínima de 20 centímetros entre el radiador y su 
cuerpo. Este transmisor no debe ubicarse o utilizarse junto con otra antena o 
transmisor.

Notificación de la Industria de Canadá (IC, por sus 
siglas en inglés) 
Este producto cumple con las especificaciones técnicas aplicables de la Industria 
de Canadá.
El Número de equivalencia de timbres es una indicación de la máxima cantidad 
de terminales que se permite conectar a una interfaz telefónica. La terminación 
en una interfaz puede comprender cualquier combinación de dispositivos, sujeto 
sólo al requisito de que la suma de los Números de equivalencia de timbres de 
todos los dispositivos no sea mayor que cinco.
El dispositivo digital Clase B cumple con la norma ICES-003 canadiense.
IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Al utilizar su teléfono, deberá 
tener en cuenta ciertas precauciones de seguridad para reducir el riesgo 
de incendio, descarga eléctrica y lesiones a las personas, que incluyen las 
siguientes: 

No utilice el producto cerca de agua, por ejemplo, cerca de una bañera, un 
lavabo, un fregadero o una tina de lavadero, En un sótano húmedo o cerca 
de una piscina. 
Evite utilizar el teléfono (que sea inalámbrico) durante una tormenta 
eléctrica. Existe la posibilidad de descarga eléctrica a causa de los 
relámpagos. 
No utilice el teléfono para notificar una pérdida de gas estando cerca de la 
pérdida.

Guarde estas instrucciones                                          

•

•

•

1.

2.

3.

Descripción de la base                                                    Mantenga presionado el botón GREETING. La unidad anunciará “Grabe su 
mensaje después del tono" y el visor mostrará GRABAR. Después del tono, 
puede grabar un saludo de 1 minuto en la unidad. 
Suelte el botón GREETING cuando finalice.
Para escuchar el saludo, presione el botón GREETING. La unidad reproducirá 
su mensaje automáticamente.
Para regresar al saludo predeterminado del contestador después de haber 
grabado uno, mantenga presionado el botón GREETING y suéltelo cuando 
oiga el tono o manténgalo presionado durante la reproducción del saludo.

Escuchar el saludo
Presione el botón GREETING para escuchar su saludo.

Funcionamiento del teléfono                                        
Utilizar el altavoz
Ubicación del teléfono con altavoz
Para obtener el mejor rendimiento del altavoz, evite lo siguiente:

Áreas con mucho ruido de fondo. (El micrófono puede captar estos sonidos e 
impedir que el altavoz pase al modo receptor cuando deje de hablar.)
Superficies afectadas por vibración.
Áreas empotradas, tales como un rincón, debajo de una alacena o junto a 
un gabinete, que pueden generar eco.

Uso del altavoz
Tenga en cuenta las siguientes pautas al utilizar el altavoz.

El altavoz funciona de manera similar a una radio de dos vías de modo que 
no puede escuchar y hablar al mismo tiempo.
Permanezca razonablemente cerca del teléfono, de modo que pueda oírlo la 
persona con la que está hablando.
Puede presionar los botones VOL (- o +) para ajustar el volumen del altavoz.
La luz del indicador del altavoz se enciende cuando el altavoz está en uso.

Recibir una llamada telefónica
Cuando suena el teléfono el indicador del altavoz parpadeará y la 
información de la persona que llama, si está disponible, se mostrará en el 
visor. Tome el auricular o presione el botón del altavoz para contestar la 
llamada.
Puede presionar los botones VOL (- o +) para ajustar el volumen de la voz de 
la persona que llama.

Realizar una llamada telefónica
Tome el auricular o presione el botón del altavoz y espere a oír el tono de 
marcado.
Marque el número de teléfono al que desea llamar.
Puede marcar el número en el teclado primero y luego presione el botón del 
altavoz o tomar el auricular para realizar llamada. Si se equivoca al ingresar 
el número, presione el botón DELETE para borrar el último dígito. 
Puede presionar los botones VOL (- o +) para ajustar el volumen de la voz de 
la persona que llama.

Alternar entre el altavoz y el auricular
Puede alternar entre el altavoz y el auricular mientras el teléfono está marcando 
un número o en cualquier momento durante una conversación.

Altavoz a auricular – Tome el auricular.
Auricular a altavoz – Presione el botón del altavoz y coloque el auricular en 
la base.

Marcado por tonos temporal
Si tiene servicio por pulsos, puede cambiar temporalmente al servicio por 
tonos. Después de marcar el número de teléfono, presione el botón TONE (*) en 
el teléfono. Esto le permitirá acceder a los servicios telefónicos que requieren 
tonos, por ejemplo, servicios bancarios o de larga distancia. Cuando coloque 
el auricular en la base, el teléfono regresará automáticamente al servicio por 
pulsos.

Flash 
Presione el botón FLASH en lugar de usar el interruptor para colgar para 
activar los servicios de llamada del cliente, por ejemplo, llamada en espera o 
transferencia de llamadas, que le brinda su compañía telefónica local. 

Rellamada
Presione el botón REDIAL después de oír el tono de marcado para rellamar al 
último número marcado.

NOTA: La función de rellamada guarda el último número de teléfono 
marcado en la memoria (hasta 32 dígitos). Si presionó otros números 
después de marcar el número de teléfono (por ejemplo, cuando 
accede a un sistema de menú por voz), estos números también se 
marcarán.

IMPORTANTE: En caso de un corte de electricidad, su teléfono podrá 
realizar y recibir llamadas; sin embargo, el altavoz y el contestador 
no funcionarán.

Modo silencio
Presione el botón MUTE para silenciar una llamada y se iluminará el 
indicador del Modo silencio. Podrá oír a la persona que llamó pero ella no 
podrá oírlo a usted. 
Presione el botón MUTE nuevamente para salir del modo silencio.

Configurar el teléfono                                                    
Puede personalizar las siguientes configuraciones según sus necesidades.

Timbres antes de 
contestar 

Seleccione la cantidad de 
timbres antes de que la unidad 
conteste la llamada.

Longitud del 
mensaje 

Configure la longitud del 
mensaje permitido para los 
mensajes entrantes.

Calidad de 
grabación

Configure la calidad de 
grabación entre estándar (EST) y 
reproducción larga (LRG).

Acceso remoto Configure el código de 3 dígitos 
que utiliza para el acceso remoto 
a la unidad.

Contraste del 
visor 

Seleccione el contraste del visor.        
Configure el código de área local 
para devolver llamadas.

Marcado por 
TONOS/PULSOS  

Configure el teléfono para el 
marcado por tonos o pulsos.

Configurar día  Configura el día.
Fecha/Hora Configura la fecha y la hora
Idioma  Seleccione inglés, francés o 

español.

Configurar los timbres antes de contestar
Esta opción le permite configurar la cantidad de timbres antes de que la unidad 
conteste la llamada. Puede seleccionar entre 2-8 o Ahorro (consulte “Modo de 
ahorro de tarifa”).

Presione el botón MENU.  El visor mostrará TIMBRES ANTES DE CONTESTAR.    
La unidad anuncia Menú de configuración.  Utilice el botón SKIP para 
cambiar la configuración Presione MENU para guardar la configuración.
Utilice los botones SKIP o REPEAT para seleccionar la opción deseada (2-8, 
Ahorro). 
Cunado finalice, presione MENU para confirmar.

NOTA: Para pasar a la siguiente opción, presione MENU. Para salir del 
menú de configuración, presione EXIT.
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Modo de ahorro de tarifa
El modo de ahorro de tarifa puede ahorrarle el costo de una llamada cuando 
accede a sus mensajes desde otro teléfono:

Si tiene nuevos mensajes, la unidad contestará después del tercer timbre.
Si no tiene nuevos mensajes, la unidad contestará después del quinto 
timbre.

Puede colgar después del tercer timbre y ahorrarse el costo de una llamada 
desde un teléfono público o de larga distancia.

Configurar la longitud del mensaje entrante o del memo
Esta opción le permite configurar la longitud máxima permitida para un mensaje 
entrante o un memo. Puede seleccionar de 1 a 4 minutos.

Presione el botón MENU hasta que el visor muestre LONGITUD MENSAJE.
Utilice los botones SKIP o REPEAT para seleccionar la opción deseada.
Cunado finalice, presione MENU para confirmar.

NOTA: Para pasar a la siguiente opción, presione MENU. Para salir del 
menú de configuración, presione EXIT.

Configurar la calidad de grabación 
Esta opción le permite configurar la calidad de grabación entre estándar (EST) 
y reproducción larga (LRG). La reproducción larga le brinda más tiempo de 
grabación que la estándar. 

Presione el botón MENU hasta que el visor muestre REC:   EST LRG.
Utilice los botones SKIP o REPEAT para seleccionar la opción deseada.
Presione MENU para confirmar la configuración y pasar a la siguiente 
opción.

Configurar el código de seguridad
Esta función le permite cambiar el código de acceso remoto predeterminado de 
fábrica que utiliza para acceder a su contestador en forma remota. El código 
predeterminado es 123.

Presione el botón MENU hasta que el visor muestre ACCESO REMOTO.
El dígito de la izquierda o un signo (_) parpadea para indicar que la unidad 
está lista para aceptar el ingreso del código de seguridad.
Utilice el teclado numérico para configurar el código de seguridad de 3 
dígitos en un paso.
Después de ingresar el tercer y último dígito, presione el botón MENU para 
guardar el código de seguridad y pasar a la siguiente opción.

NOTA: Para pasar a la siguiente opción, presione MENU. Para salir del 
menú de configuración, presione EXIT.

NOTA: Si se equivoca, utilice el botón SKIP para desplazarse entre el 
1er y el 3er dígito, el botón REPEAT para cambiar el número o escriba 
el número con el teclado numérico nuevamente. 

Configurar el contraste del visor

Esta opción le permite ajustar el contraste del visor para una mayor legibilidad.
Presione el botón MENU hasta que el visor muestre CONTRASTE.
2. Utilice los botones SKIP o REPEAT para seleccionar la opción deseada (1-5).
3. Cuando finalice, presione MENU para confirmar la configuración y pasar a 
la siguiente opción.

NOTA: Para pasar a la siguiente opción, presione MENU. Para salir del 
menú de configuración, presione EXIT.

Configurar el código de área local
Presione el botón MENU hasta que el visor muestre CÓDIGO ÁREA LOCAL.
El dígito de la izquierda o un signo (_) parpadea para indicar que la unidad 
está lista para aceptar el ingreso del código de área.
Utilice el teclado numérico para configurar el código de área local de 3 
dígitos en un paso.
Después de ingresar el tercer y último dígito, presione el botón MENU para 
guardar el código de área local y pasar a la siguiente opción.

NOTA: Si se equivoca, utilice el botón SKIP para desplazarse entre el 
1er y el 3er dígito, el botón REPEAT para cambiar el número o escriba 
el número con el teclado numérico nuevamente.

NOTA: Para pasar a la siguiente opción, presione MENU. Para salir del 
menú de configuración, presione EXIT.

Configurar el modo de marcado
Este ajuste le permite seleccionar marcado por tonos o por pulsos (rotativo). La 
configuración predeterminada del teléfono es por tonos.

Presione el botón MENU hasta que el visor muestre   TONOS PULSOS. “ ” 
indica la configuración actual de la unidad.
Utilice los botones SKIP o REPEAT para seleccionar la opción deseada.
Cunado finalice, presione MENU para confirmar.

NOTA: Para pasar a la siguiente opción, presione MENU. Para salir del 
menú de configuración, presione EXIT.

Configurar el día de la semana
Esta opción le permite configurar el día de la semana.

Presione el botón MENU hasta que el visor muestre CONFIGURAR DÍA.
Utilice los botones SKIP o REPEAT para seleccionar la opción deseada. 
Presione MENU para confirmar la configuración y pasar a la siguiente 
opción.

Configurar la fecha y la hora

NOTA: Si se encuentra suscripto al servicio de Identificador de 
llamadas provisto por su compañía telefónica loca, la compañía 
telefónica envía la fecha y la hora junto con la información del 
Identificador de llamadas. La unidad configura automáticamente la 
fecha y la hora cuando recibe la primera llamada.

Hora
Presione el botón MENU hasta que el visor muestre CONFIGURAR FECHA/
HORA.
Los dígitos de la hora parpadearán para indicar que la unidad está lista para 
que ingrese los datos. Utilice el teclado numérico para ingresar un número 
de dos dígitos para la hora.
Cuando finalice, el cursor se desplazará hasta el campo de los minutos. Ya 
puede ingresar los minutos.

Minutos
Utilice el teclado numérico para ingresar un número de dos dígitos para los 
minutos.
Cuando finalice, el cursor se desplazará hasta el campo AM o PM. Ya puede 
ingresar el momento del día, AM o PM.

AM/PM
Presione el botón “*” en el teclado para seleccionar AM y presione el botón “#” 
para seleccionar PM.
Cuando finalice, el cursor se desplazará hasta el campo del mes. Ya puede 
ingresar el mes.

Mes
Utilice el teclado numérico para ingresar un número de dos dígitos para el 
mes.
Cuando finalice, el cursor se desplazará hasta el campo de la fecha. Ya 
puede ingresar el día.

Fecha
Utilice el teclado numérico para ingresar un número de dos dígitos para la 
fecha.
Cunado finalice, presione MENU para confirmar.

SUGERENCIA: Por ejemplo, para ingresar 8:09 a.m. 7/4:
1. Presione 08.     
2. Presione 09.     
3. Presione * (para a.m.).     
4. Presione 07.     
5. Presione 04.    
6. Presione MENU.

•
•

1.
2.
3.

•
•
•

1.
2.

3.

4.

1.
2.
3.

1.
2.

3.

4.

1.

2.
3.

1.
2.
3.

1.

2.

3.

1.

2.

1.

2.

1.

2.

1.

2.

Introducción                                                                         

PRECAUCIÓN: Al utilizar equipo telefónico, existen instrucciones 
básicas de seguridad que debería tener en cuenta. Consulte la 
sección IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD provista 
con este producto y guárdelas para futuras consultas.

Antes de comenzar                                                              
Lista de partes
Asegúrese que su embalaje incluye los siguientes artículos: 

Requisitos de enchufe de teléfono                              
Para utilizar este teléfono, necesitará 
un enchufe de teléfonos modular tipo 
RJ11C, que puede verse similar al que se 
muestra en la imagen, instalado en su 
casa.  Si no posee un enchufe modular, 
comuníquese con la compañía telefónica 
para averiguar cómo instalar uno. 

Información importante de instalación                        
No instale el cableado telefónico durante una tormenta eléctrica.
No toque los cables o auriculares no aislados del teléfono a menos que la 
línea telefónica esté desconectada en la interfaz de red.
Tenga cuidado al instalar o modificar las líneas telefónicas.
No instale enchufes de teléfono en lugares húmedos a menos que dicho 
enchufe esté diseñado para lugares húmedos.

•
•

•
•

Instalar el teléfono                                                          
Instalación en escritorio

PRECAUCIÓN:Para reducir el riesgo de lesión personal, incendio 
o daños, utilice sólo el adaptador de corriente que se detalla en 
la guía de usuario.  Este adaptador de corriente debe orientarse 
correctamente en una instalación de piso o vertical en posición 

Enchufe el cable enroscado en el auricular. Enchufe el otro extremo en el 
conector que se encuentra en un lado de la base. 
Coloque el auricular en la base. 
Enchufe el cable de línea telefónica en 
el conector LINE que se encuentra en 
la parte posterior del teléfono. Enchufe 
el otro extreme en un enchufe de 
pared. 
Conecte el  extremo pequeño del 
adaptador de corriente en el conector 
POWER 9V DC que se encuentra en 
la parte posterior del contestador 
automático. Enchufe el otro extremo en una salida de corriente AC. La 
unidad anuncia “Presione el botón MENU para configurar la unidad”. La 
unidad está lista para su configuración o para contestar llamadas con el 
saludo y las configuraciones predeterminadas.

NOTA: La configuración predeterminada del teléfono es marcado 
por tonos. Para cambiar a marcado por pulsos (rotativo), consulte 
"Configurar el modo de marcado". Si no sabe qué tipo de servicio 
tiene, consúltelo con su compañía telefónica.

NOTA: La unidad está correctamente instalada si toma el auricular y 
oye el tono de marcado. De lo contrario, vuelva a comprobar todos 
los pasos de instalación.

Instalar el teléfono en la pared                                    
Para retirar el pedestal para escritorio:

1.

2.
3.

4.

Rote el interruptor para colgar 180º. (Consulte el diagrama 1A)  
Enchufe un extremo del cable plano de línea telefónica 
en el enchufe que se encuentra en la parte inferior de 
la base.
Coloque el cable a través de la guía y enchufe el otro 
extremo en el enchufe de teléfono modular. Puede 
guardar el exceso de cable en el área en la parte 
inferior de la unidad base.
Deslice los orificios de instalación (que se encuentran 
en la parte inferior de la base) sobre las trabas de la 
placa para pared y deslice la unidad hacia abajo hasta 
que trabe en su lugar.
Conecte el extremo pequeño del adaptador de corriente en el conector 
POWER 9V DC que se encuentra en la parte posterior del contestador 
automático. Enchufe el otro extremo en 
una salida de corriente AC. La unidad 
anuncia “Presione el  botón MENU 
para configurar la unidad”. La unidad 
está lista para su configuración o para 
contestar llamadas con el saludo y las 
configuraciones predeterminadas.
Deslice los orificios de instalación de la 
base (parte inferior de la unidad) sobre 
las trabas de la placa para pared y 
deslice la unidad hacia abajo hasta que quede firme en su lugar.

Importantes instrucciones para cambiar el contestador de 
lugar:
Para mover el contestador a un lugar diferente de la casa, siga estas 
instrucciones:

Desconecte la línea telefónica
Desenchufe el adaptador de corriente del tomacorriente.
Coloque la unidad y la línea telefónica en el lugar deseado.
Enchufe el adaptador de corriente en un tomacorriente.
El visor muestra que los mensajes no se han borrado.
Conecte la línea telefónica
Vuelva a configurar la hora/fecha o espere hasta la siguiente llamada para 
que se configuren automáticamente.

Configuración del sistema de contestador               
Grabar el mensaje saliente
Antes de utilizar el contestador, debe grabar un saludo (el mensaje que las 
personas que llaman oyen cuando su contestador atiende una llamada).  Si no 
graba un saludo, las personas que llamen oirán el saludo predeterminado que 
dice “No estamos disponibles para contestar su llamada. Deje un mensaje. 
Gracias por llamar.”
Cuando grabe el saludo, colóquese a alrededor de 6 pulgadas de la unidad. 
Elimine la mayor cantidad de ruido de fondo posible.

Prepare su saludo. Ejemplo de saludo: “Hola, te comunicaste con (utilice 
su nombre aquí). No puedo contestar en este momento, deja tu nombre, 
número y un breve mensaje después del tono y me comunicaré a la 
brevedad. Gracias por llamar”.

1.
2.

3.

4.

5.

6.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

1.

Default Sett ings

Rings to Answer 4
Message Length 2  minute
Recording Quality Standard
Security Code 1 2 3
Display Contrast 3
Local Area Code – – –
Dialing Tone
Day Sunday
Time/Date 12 a.m. 1/01
Language English



Hora Fecha Mensaje sin leer
Estado de la llamada: 
NUEVA o REPETIDA

Número de registro 
del Identificador de 
llamadas

Número de teléfono 
del Identificador de 
llamadas
Nombre del 
Identificador de 
llamadas

Indicador de llamada en espera

NOTA: Para pasar a la siguiente opción, presione el botón SKIP. Para 
salir del menú de configuración, presione EXIT.

Configurar el idioma
Esta opción le permite oír las indicaciones de voz y ver los mensajes del 
Identificador de llamadas en inglés, francés y español.

Presione el botón MENU hasta que el visor muestre   ING FRA ESP.   “ ” 
indica la configuración actual de la unidad.
Utilice los botones SKIP o REPEAT para seleccionar la opción deseada.
Cunado finalice, presione MENU para confirmar.

NOTA: Para pasar a la siguiente opción, presione MENU. Para salir del 
menú de configuración, presione EXIT.

Volumen del mensaje
Utilice los botones VOL (+ o -) para ajustar el volumen durante la reproducción de 
mensajes y mientras revisa o modifica las configuraciones.

Volumen del timbre
Utilice el interruptor que se encuentra en un lado de la unidad para ajustar el 
volumen del timbre.

Volumen del auricular
Utilice los botones VOL (+ o -) para ajustar el volumen de audición del auricular 
durante su uso.

Volumen del altavoz
Utilice los botones VOL (+ o -) para ajustar el volumen de audición del altavoz 
durante su uso.

Funciones del Identificador de llamadas                      

IMPORTANTE: Para poder utilizar las funciones del identificador 
de llamadas, deberá subscribirse al servicio de Identificación de 
llamadas de números / nombres o al servicio de Identificador de 
llamada de llamadas en espera.  Para saber quién llama mientras 
está hablando, deberá subscribirse al servicio de Identificación de 
llamadas en espera. 

Esta unidad recibe y muestra información transmitida por su compañía 
telefónica local. Esta información puede incluir el número de teléfono, la fecha y 
la hora o el nombre, número de teléfono, fecha y hora.

Pantalla de resumen
La pantalla de resumen muestra la hora y fecha actuales y la cantidad de 
llamadas para revisar. Se mostrará hasta que presione cualquier botón. Se 
mostrará por 10 segundos después de recibir una nueva llamada.

1.

2.
3.

0. Si el teléfono está descolgado, espere hasta que el cronómetro llegue a 0. 
El visor mostrará MARCANDO y se marcará el número.

Si no programó su código de área local
Utilice los botones SKIP o REPEAT para mostrar el número que desea marcar. 
Sólo verá números de 10 dígitos (es decir, 234-555-1234).
Consulte los pasos 2 a 4 en la sección anterior para completar el proceso 
para devolver una llamada.

Memoria                                                                                
Puede guardar hasta 13 números en la memoria para marcado rápido – 3 en 
los botones de acceso directo (A, B y C) y 10 en el teclado numérico (0-9).  Cada 
ubicación de la memoria puede guardar un número de hasta 32 dígitos.

Guardar un número en la memoria 
Presione el botón STORE.  El visor muestra ¿UBICACIÓN?
Presione la ubicación de la memoria deseada (0-9, A, B, C).

NOTA: Presione los botones SKIP o REPEAT para desplazarse a través 
de la ubicaciones de la memoria y seleccionar una o presione 0 - 9, A, 
B, C.
Presione el botón STORE nuevamente para confirmar la ubicación de la 
memoria.

NOTA: Si fuera necesario, para borrar registros existentes en la 
memoria, o si se equivoca, utilice el botón DELETE.
Utilice los botones numéricos para ingresar el número de teléfono (hasta 32 
dígitos) y presione el botón STORE para guardarlo. (La unidad no marcará un 
número de teléfono en este modo.) El cursor se desplazará automáticamente 
hasta la línea de texto para ingresar el nombre.
Utilice los botones numéricos para ingresar el nombre de la persona 
asociada con el número de teléfono ingresado (hasta 12 caracteres). Cada 
botón numérico tiene más de una letra.  Por ejemplo, para ingresar el 
nombre Bill Smith, Presione el botón 2 dos veces para la letra B. Presione el 
botón 4 tres veces para la letra I. Presione el botón 5 tres veces para la letra L.

NOTA: El cursor que parpadea pasará automáticamente a la siguiente 
posición o presione los botones SKIP o REPEAT para desplazar el 
cursor hasta la siguiente posición.
Presione el botón 5 tres veces para la segunda letra L. Presione el botón SKIP 
para insertar un espacio y presione el botón 7 cuatro veces para la letra S. 
Presione el botón 6 una vez para la letra M. Presione el botón 4 tres veces 
para la letra I. Presione el botón 8 para la letra T. Presione el botón 4 dos 
veces para la letra H. 
Para ingresar otro nombre y número en una ubicación diferente de la 
memoria, regrese al Paso 1 y repita el proceso.

Guardar un número de rellamada en la memoria
Presione el botón REDIAL y el visor mostrará el número.
Presione el botón STORE. El visor muestra ¿UBICACIÓN?
Presione la ubicación de la memoria deseada (0-9, A, B, C).
Presione el botón STORE nuevamente para confirmar la ubicación de la 
memoria.
Presione el botón STORE nuevamente y podrá ingresar el nombre del 
contacto.
Utilice los botones numéricos para ingresar el nombre de la persona 
asociada con el número de teléfono ingresado. Cada botón numérico tiene 
más de una letra.  Por ejemplo, para ingresar el nombre Bill Smith, Presione 
el botón 2 dos veces para la letra B. Presione el botón 4 tres veces para la 
letra I. Presione el botón 5 tres veces para la letra L.  

NOTA: El cursor que parpadea pasará automáticamente a la siguiente 
posición o presione los botones SKIP o REPEAT para desplazar el 
cursor hasta la siguiente posición.
Presione el botón 5 tres veces para la segunda letra L. Presione el botón 
SKIP para insertar un espacio. Presione el botón 7 cuatro veces para la letra 
S; Presione el botón 6 una vez para la letra M; Presione el botón 4 tres veces 
para letra I; Presione el botón 8 para la letra T; Presione el botón 4 dos veces 
para la letra H. 
Presione el botón STORE para confirmar.  

Borrar un número guardado
Presione el botón STORE.
Presione la ubicación de la memoria (0-9, A, B, C) que desea borrar.
Presione el botón DELETE.

Copiar registros del Identificador de llamadas en la memoria 
del usuario

Presione los botones SKIP o REPEAT para ver el número y el nombre de la 
llamada que desea copiar.
Presione el botón DIAL para cambiar el formato (formato de número de 11 o 
10 o 7 dígitos) según lo desee.
Presione el botón STORE.
Presione la ubicación de la memoria deseada (0-9, A, B, C). 
Presione el botón STORE para ingresar en el modo de edición y presione el 
botón STORE nuevamente para editar el nombre.
Presione el botón STORE para confirmar. 

NOTA: Si el nombre que desea ingresar tiene más de 12 caracteres, 
sólo se copiarán los primeros 12 caracteres en la memoria.

Insertar una pausa en la secuencia de marcado
Mantenga presionado el botón REDIAL/PAUSE en el teclado por tonos para 
insertar una pausa en la secuencia de marcado de un número guardado 
cuando sea necesario para esperar el tono de marcado (por ejemplo, después 
de marcar 9 para obtener línea externa, o para esperar tono de acceso para la 
computadora). Cada pausa se representa con una “P” en el visor y cuenta como 
1 dígito en la secuencia de marcado.

Modificar un número guardado
Repita la secuencia de almacenamiento de la sección “Guardar un nombre y un 
número en la memoria” y utilice el botón DELETE para borrar el número anterior 
antes de ingresar el número nuevo.

Marcar un número guardado en la memoria con el teléfono 
colgado

Presione el botón DIAL.
Para seleccionar un registro de la memoria, presione cualquier botón 
numérico (0-9, A, B, C). Se mostrará el número en dicha ubicación de la 
memoria.

NOTA: Presione los botones SKIP o REPEAT para desplazarse a través 
de la ubicaciones de la memoria y seleccionar una diferente o 
presione los botones numéricos (0- 9, A, B, C).
Presione el botón del altavoz o tome el auricular para marcar el número que 
se muestra.

Marcar un número guardado en la memoria
Tome el auricular o presione el botón del altavoz.
Presione uno de los botones de acceso directo de la memoria (A, B, C) o 
presione el botón DIAL y luego un botón numérico (0-9).

Revisar números guardados  
Presione el botón DIAL. El visor muestra ¿UBICACIÓN?
Presione el botón de la ubicación de la memoria (0-9, A, B, C) para revisar el 
contenido de dicha ubicación.
Para marcar el número que se muestra, presione el botón del altavoz o tome 
el auricular.
Para salir de la revisión de números guardados, presione el botón FLASH/
EXIT.
Para cambiar el número que se muestra, presione el botón STORE. 
Utilice los botones numéricos para ingresar el número de teléfono (hasta 32 
dígitos) y presione el botón STORE para guardarlo. (La unidad no marcará un 
número de teléfono en este modo.) El cursor se desplazará automáticamente 
hasta la línea de texto para ingresar el nombre.
Utilice los botones numéricos para ingresar el nombre de la persona 
asociada con el número de teléfono ingresado. Cada botón numérico tiene 
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más de una letra.  Por ejemplo, para ingresar el nombre Bill Smith, Presione 
el botón 2 dos veces para la letra B. Presione el botón 4 tres veces para la 
letra I. Presione el botón 5 tres veces para la letra L. 

NOTA: El cursor que parpadea pasará automáticamente a la siguiente 
posición o presione los botones SKIP o REPEAT para desplazar el 
cursor hasta la siguiente posición.
Presione el botón 5 tres veces para la segunda letra L. Presione el botón de 
la flecha (4) dos veces para insertar un espacio.  Presione el botón 7 cuatro 
veces para la letra S; Presione el botón 6 una vez para la letra M; Presione el 
botón 4 tres veces para letra I; Presione el botón 8 para la letra T; Presione el 
botón 4 dos veces para la letra H.

Marcado en cadena desde la memoria
Utilice esta función para realizar llamadas que requieren una secuencia de 
números, por ejemplo, si utiliza una tarjeta de llamadas para un número de larga 
distancia al que llama con frecuencia.  Básicamente, marca cada parte de la 
secuencia desde la memoria. El siguiente ejemplo muestra cómo puede utilizar 
el marcado en cadena para realizar una llamada. 
                                                                                                                                                   
A través de un servicio de larga distancia:
                                                                                                                                                   
Número para			   bicación en la memoria
Número de teléfono de larga distancia		  6
Código de autorización (ID) 			   7
                                                                                                                                                   
Número de teléfono de larga distancia		  8	   

Tome el auricular o presione el botón del altavoz.
Presione el botón DIAL y luego presione el número “6” para la ubicación de 
la memoria correspondiente.
Presione el botón DIAL y luego presione el número “7” para la ubicación de 
la memoria correspondiente.
Presione el botón DIAL y luego presione el número “8” para la ubicación de 
la memoria correspondiente.
El número se marcará automáticamente.

Funcionamiento del contestador                                    
Contestar llamadas
Cuando se reciba una llamada, la unidad sonará la cantidad de veces 
establecida, reproducirá el saludo y grabará el mensaje entrante.
Puede:

contestar la llamada antes de que lo haga la unidad.
tomar el teléfono durante el saludo.
escuchar el mensaje entrante (Filtro de llamadas).
tomar el teléfono durante el mensaje entrante, si lo desea.
presionar el botón PLAY/STOP para desconectar la llamada.

Desconexión automática
Esta es una función que le indica a la unidad que detenga la reproducción del 
saludo o de la grabación cuando una extensión contesta la llamada. A veces, 
toma el teléfono y la máquina continúa reproduciendo el saludo. Es normal. Si 
desea contestar el teléfono durante la reproducción del saludo, espere alrededor 
de dos segundos después de que el sistema conteste antes de hacerlo.
Si el saludo continúa reproduciéndose después de que una extensión contesta la 
llamada, presione el botón PLAY/STOP.

Reproducir mensajes
Presione el botón PLAY/STOP para reproducir los mensajes. La unidad 
reproducirá primero los mensajes nuevos en el orden en el que fueron recibidos. 
Si no hay mensajes, la unidad anuncia “No hay mensajes.” Si no hay mensajes 
nuevos, se reproducirán los mensajes antiguos. Cuando reproduzca los 
mensajes, se mostrará el número de mensaje y la fecha/hora en el visor.

Para reproducir mensajes, presione el botón PLAY/STOP.
Para detener la reproducción de mensajes, presione el botón PLAY/STOP 
nuevamente.
Para volver a reproducir el mensaje que se está reproduciendo, presione el 
botón REPEAT una vez.
Para volver a reproducir el mensaje anterior, presione el botón REPEAT dos 
veces.
Para reproducir el mensaje omitido, presione el botón SKIP.

Durante la reproducción de mensajes, puede presionar el botón MESSAGE SPEED 
para escuchar el mensaje a una velocidad más lenta. 
Cada vez que presione el botón MESSAGE SPEED, cambiará la velocidad de 
reproducción del mensaje. El visor mostrará la velocidad actual del mensaje.

Borrar mensajes
Un mensaje
Puede borrar un mensaje pero mantener la información del Identificador de 
llamadas.

Durante la reproducción de un mensaje, presione el botón DELETE. La 
unidad borrará el mensaje actual y anunciará "Mensaje borrado."

Todos los mensajes
Además, puede borrar todos los mensajes antiguos pero mantener los nuevos 
mensajes y la información del Identificador de llamadas.
Con la unidad en modo “lista para contestar”, mantenga presionado el botón 
DELETE hasta que la unidad anuncie “Mensajes borrados.”

Los mensajes nuevos no pueden borrarse de esta manera. Para borrar 
mensajes nuevos, reprodúzcalos y luego presione el botón DELETE durante 
la reproducción.

Dejar un memo
Utilice el botón MEMO para grabar un mensaje específico para otros que tienen 
acceso a la unidad.

Mantenga presionado el botón MEMO.  La unidad anuncia “Grabe su memo 
después del tono.”
Grabe su mensaje después del tono.
Suelte el botón MEMO cuando termine de hablar. La unidad considera el 
memo como un mensaje, como se muestra en el visor.

Memoria llena
Cuando la memoria de la unidad está llena, contesta después del décimo 
timbre y anuncia “La memoria está llena”. Tendrá un período de espera de 20 
segundos que le permitirá ingresar su código de seguridad.

Acceso remoto
Puede acceder a su contestador desde cualquier teléfono por tonos desde 
otro lugar con el ingreso de su código de seguridad de 3 dígitos (el código de 
seguridad predeterminado en 123, pero puede cambiarlo.) Tenga en cuenta que 
las funciones remotas no funcionan con teléfono rotativos o por pulsos.
Para acceder al contestador:

Marque su número de teléfono. 
Después de oír el tono posterior al saludo, ingrese su código de seguridad 
de 3 dígitos. La unidad emitirá un tono para confirmar su código. Para omitir 
el saludo, puede ingresar su código de seguridad de 3 dígitos en cualquier 
momento durante la reproducción del saludo.

La unidad esperará 20 segundos para recibir un comando después de que haya 
ingresado el código de seguridad correcto. Puede seleccionar las opciones del 
menú durante la reproducción del menú.

NOTA: La unidad contestará después del décimo timbre cuando 
está apagada o la memoria está llena. Para acceder al contestador, 
ingrese un código de seguridad de 3 dígitos después del tono. Si la 
memoria está llena, reproduzca los mensajes y borre algunos para 
liberar espacio en la memoria. 

NOTA: Después de que la unidad reproduzca el menú remoto, espera 
20 segundos para recibir un comando y luego se desconecta.

Comandos de acceso remoto
Reproducir mensajes						     2
Repetir mensajes (durante la reproducción del mensaje)		  1
Pasar al siguiente mensaje (durante la reproducción del mensaje)	 3
Borrar mensajes (durante la reproducción del mensaje)		  0
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Detener reproducción (durante la reproducción del mensaje)	                    2
Activar/Desactivar contestador					     4
Revisar el menú nuevamente					     7

Indicadores de mensaje                                                     
Los siguientes mensajes especiales indican el estado de un mensaje o de la 
unidad:

00 LLAMADAS El registro de llamadas está vacío.
NÚMERO La llamada entrante no tiene servicio de 
DESCONOCIDO llamadas o su servicio no está vinculado con el suyo. Si el 

visor muestra NOMBRE DESCONOCIDO junto con un número 
de teléfono, la información del nombre para dicho número 
no estaba disponible.

NÚMERO El número de la llamada entrante está registrado como
BLOQUEADO “Número privado” y la información del Identificador de 

llamadas no se muestra.
INFORMACIÓN La información de la llamada ha sido interrumpida durante
INCOMPLETA su transmisión.
INICIO/FIN Indica que se encuentra en el inicio o final del registro de 

llamadas.
MENSAJE El mensaje se ha grabado como memo.

Guía de solución de problemas                                        
Soluciones para el teléfono
No hay tono de marcado
                                                                                                                                                   

Compruebe que el interruptor para colgar se extienda cuando toma el 
auricular.

                                                                                                                                                   
No se marca el número de teléfono

Asegúrese de que la configuración tonos/pulsos sea correcta.
El teléfono no suena.

Compruebe el volumen del timbre.
                                                                                                                                                   

Es posible que tenga muchos teléfonos en una sola línea.    
(Consulte Información de registro de la FCC en relación con REN)
                                                                                                                                                   
El volumen del auricular o del altavoz está bajo

Compruebe las configuraciones de volumen.
La persona del otro lado de la línea no me oye
                                                                                                                                                   

Asegúrese de que el cable del teléfono esté bien enchufado.
Asegúrese de que la función del Modo silencio se encuentra desactivada.

                                                                                                                                                   
Marcado desde la memoria

Asegúrese de haber ingresado los números correctamente. (Consulte 
“Memoria.”)

Soluciones para el contestador
No contesta el teléfono o contesta después del décimo timbre
                                                                                                                                                   

Asegúrese de que el contestador automático esté activado. 
La memoria está llena, borre algunos mensajes.
Compruebe la conexión de la línea telefónica y de la alimentación AC.

Los mensajes entrantes están incompletos
                                                                                                                                                   

¿Contestó la llamada una extensión?
La persona que llamó dejó un mensaje con mayor longitud que la 
configurada.
La memoria está llena.

                                                                                                                                                   
No responde a comandos remotos

Asegúrese de utilizar una teléfono por tonos.
Debe ingresar el código de seguridad correcto.

                                                                                                                                                   
¿La unidad finalizó la llamada? Si no presiona ningún botón durante un 
tiempo, la unidad finaliza la llamada automáticamente.

                                                                                                                                                   
El contestador no funciona
                                                                                                                                                   

Desenchufe el cable de alimentación del tomacorriente y vuelva a conectarlo 
para reiniciar el contestador.

Después de enchufar la unidad, el visor muestra ERROR FLASH  
                                                                                                                                                   

Desenchufe la unidad y vuelva a enchufarla. Si el mensaje aparece 
nuevamente, la unidad necesita reparación.

No puedo oír los mensajes 
Ajuste el volumen.

                                                                                                                                                   
El saludo continúa reproduciéndose aun después de que haya contestado una 
extensión.

Es normal. La desconexión automática se demora 1 segundo después de 
que la unidad contesta la llamada. Si se encuentra cerca de la unidad, 
presione el botón PLAY/STOP para detener el saludo.

No se muestra información después de que suena el teléfono
Asegúrese de esperar hasta el segundo timbre antes de contestar.
Compruebe el cableado para asegurarse de que todas las conexiones estén 
bien y no están dañadas.
¿Se encuentra suscripto al servicio de Identificador de llamadas que brinda 
su compañía telefónica local?

Mensajes de error que se muestran en el visor 
“ERROR” se muestra en el visor si la unidad detecta información que no 
es información válida del identificador de llamadas durante el período de 
silencio después del primer timbre. Este mensaje indica la presencia de ruido 
en la línea o que la compañía telefónica ha enviado un mensaje no válido.

Cuidado general del producto                                          
Para mantener su teléfono en funcionamiento y buen estado, siga estas 
instrucciones:

Evite colocar el teléfono cerca de dispositivos de calor que generen ruido 
eléctrico (por ejemplo, motores o lámparas fluorescentes). NO exponga la 
unidad a luz solar directa o humedad.
Evite arrojar la unidad y otros tratamientos bruscos.
Limpie el teléfono con un paño suave.
No utilice un agente limpiador fuerte ni un polvo abrasivo ya que podría 
dañar el acabado.
Guarde el embalaje original en caso de que necesite transportar el teléfono 
más adelante.

Causas de mala recepción                                                 
Cerramiento de aluminio.
Aislación con revestimiento de papel de aluminio.
Conductos de calefacción u otras construcciones de metal que tapan las 
señales de radio.
Se encuentra demasiado cercad de aparatos eléctricos tales como 
microondas, cocinas, computadoras, etc.
Condiciones atmosféricas, tales como una fuerte tormenta.
La base está instalada en el sótano o en el piso más bajo de la casa.
La base está enchufada en un tomacorriente AC con otros dispositivos 
electrónicos.
El monitor del bebé utiliza la misma frecuencia.
La batería del auricular está baja. Se encuentra fuera del alcance de la base.

Información sobre la garantía                                          
Se le solicitará su recibo de compra para demostrar que adquirió el producto y 
así validar su derecho de garantía. Puede adjuntar el original o una fotocopia, de 
su recibo de compra a este manual para futuras consultas.
Si recibió el producto como un regalo, sugerimos que anote la fecha en la 
que recibió el regalo, ya que esta información puede ser útil si necesitara 
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mantenimiento durante el período de garantía. Si el equipo causa daños a la red 
telefónica, la compañía telefónica puede solicitarle que lo desconecte hasta que 
haya resuelto el problema.
Fecha de compra o Fecha en la que se recibió como regalo ____________            
Nombre de la tienda_____________________                                                                 
Para obtener instrucciones acerca de cómo obtener mantenimiento en virtud 
de la garantía, póngase en contacto con Atención al cliente al 1-877-722-4908 
o puede visitar nuestro sitio web en www.rca4phones.com. Si lo prefiere, puede 
escribirnos a:
Supreme Power USA LLC
PO Box 501045
Indianapolis IN 46250-1045  
No envíe productos a este domicilio ya que sólo demorará la atención y puede 
perder o dañar el producto. Esta casilla de correo es sólo para comunicaciones 
escritas. 
Si el equipo causa daños a la red telefónica, la compañía telefónica puede 
solicitarle que lo desconecte hasta que haya resuelto el problema.

Garantía limitada                                                                
Qué cubre su garantía limitada:

Defectos en los materiales o en la confección.
Por cuánto tiempo después de la compra:

Un año desde la fecha de compra. Guarde el recibo de compra ya que será 
la prueba de la compra para poder validar el estado de la garantía.

Qué haremos:
Le proporcionaremos una unidad de cambio nueva o, a su elección, restaurada 
del mismo modelo o uno similar. El modelo de cambio estará en garantía por el 
resto del año de garantía del producto original, o por 90 días desde la fecha en la 
que se le envió el producto de reemplazo, lo que sea mayor. 
Cómo obtener el servicio:

Póngase en contacto con Atención al cliente al 1-877-722-4908. Tenga su 
producto, su número de modelo y su código de fecha disponibles cuando se 
comunique con nosotros. Puede encontrar el número de modelo y el código 
de fecha en la parte inferior de la unidad base. 

Si está dentro del período de garantía limitada y se determina que necesita el 
servicio:

Le solicitaremos que embale correctamente su producto para evitar daños 
durante el transporte.  Le recomendamos que utilice la caja y los materiales 
de embalaje originales. 
Le solicitaremos que incluya lo siguiente con su producto:            

Su nombre, domicilio de envío y número de teléfono de día, escritos a mano o 
tipeados en una hoja de papel.             

Una copia legible de su recibo de compra (no envíe el recibo de compra 
original). 
Envíe su producto con franqueo pagado al domicilio provisto. Sugerimos 
que envíe su producto a través de una compañía transportadora que se 
pueda rastrear, ya que no somos responsables de envíos perdidos, erróneos 
o dañados. Puede escribir la fecha de envío, la compañía de transporte y el 
número para el seguimiento aquí:    __________________________________ 
Al recibir su producto, validaremos la garantía y si el producto está en 
garantía, le enviaremos una unidad de cambio nueva o, a su elección, 
restaurada del mismo modelo o uno similar. Esta unidad de cambio se le 
enviará sin costo alguno.

Qué no cubre su garantía limitada:
Instrucciones para el cliente. (Sus Manuales de usuario brindan información 
relacionada con el funcionamiento e instrucciones de instalación. Póngase 
en contacto con su distribuidor para obtener información adicional.)
Ajustes del servicio de instalación y configuración.
Baterías/Pilas.
Daños por uso incorrecto, negligencia o reparación no autorizada. Productos 
que han sido modificados o incorporados en otros productos.
Productos que han sido reparados por un centro de servicios no autorizado. 
Productos adquiridos o reparados fuera de EE.UU. o Canadá.
Casos de fuerza mayor, entre otros, daños por relámpagos. 

Limitación de la garantía: 
ESTA GARANTÍA LIMITADA ES LA ÚNICA GARANTÍA APLICABLE A ESTE 
PRODUCTO.  POR LA PRESENTE, SE DESCONOCE TODA OTRA GARANTÍA, 
EXPRESA O IMPLÍCITA (INCLUYE TODAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE 
COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO).  NINGUNA 
INFORMACIÓN ORAL O ESCRITA PROVISTA POR SUPREME POWER USA 
LLC, SUS REPRESENTANTES, EMPLEADOS, DISTRIBUIDORES MINORISTAS O 
CONTRATISTAS INDEPENDIENTES CREARÁ GARANTÍA ALGUNA NI AMPLIARÁ 
DE MODO ALGUNO EL ALCANCE DE ESTA GARANTÍA.
LA REPARACIÓN O EL REEMPLAZO SEGÚN ESTA GARANTÍA ES EL RECURSO 
EXCLUSIVO DEL CONSUMIDOR  SUPREME POWER USA LLC NO SERÁ 
RESPONSABLE DE DAÑOS IMPREVISTOS O INDIRECTOS QUE RESULTEN DEL 
USO DE ESTE PRODUCTO O QUE SURJAN DEL INCUMPLIMIENTO DE UNA 
GARANTÍA EXPRESA O IMPLÍCITA SOBRE ESTE PRODUCTO. ESTA EXCLUSIÓN DE 
GARANTÍAS Y GARANTÍA LIMITADA SE RIGEN POR LAS LEYES DEL ESTADO DE 
INDIANA, EXCEPTO EN LA MEDIDA QUE LO PROHÍBA EL DERECHO APLICABLE, 
CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA 
UN FIN DETERMINADO SOBRE ESTE PRODUCTO ESTÁ LIMITADA AL PERÍODO 
DE GARANTÍA APLICABLE ESTABLECIDO CON ANTERIORIDAD.

Cómo se relaciona el derecho estatal con esta garantía:     
Algunos estados no permiten la exclusión ni limitación de daños imprevistos 
o indirectos ni limitaciones sobre la duración de una garantía implícita. Por lo 
tanto, es posible que las limitaciones o exclusiones antes mencionadas no se 
apliquen a usted. 
Esta garantía le otorga derechos legales específicos y puede ejercer otros 
derechos que varían de un estado a otro.
Si adquirió su producto fuera de EE.UU. o Canadá:
Esta garantía no se aplica. Póngase en contacto con su distribuidor para obtener 
información acerca de la garantía.
Registro del producto:

Complete y envíe por correo electrónico la Tarjeta de registro del producto 
que se envió con su producto o visite www.rca4phones.com para registrar su 
nuevo producto. El registro del producto no es necesario para la cobertura 
de la garantía pero nos permite ponernos en contacto con usted si fuera 
necesario.
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Identificador de llamadas en espera
Deberá subscribirse al servicio de Identificador de llamadas en espera provisto 
por su compañía telefónica. Si recibe una llamada entrante y está utilizando el 
teléfono, un tono indicará la presencia de una llamada en espera en la línea. Sólo 
el auricular que está en uso al momento de la llamada puede mostrar y guardar 
la información del Identificador de llamadas en espera.

Cuando oiga el tono de llamada en espera en el receptor del auricular, 
presione el botón FLASH/EXIT para colocar la llamada actual en espera y 
contestar la llamada entrante. Presione el botón FLASH/EXIT para regresar a 
la llamada original.

Recibir y almacenar llamadas
Esta unidad recibe y muestra información transmitida por su compañía 
telefónica local. Esta información puede incluir el número de teléfono, la fecha 
y la hora o el nombre, número de teléfono, fecha y hora. La unidad puede 
almacenar hasta 60 registros del Identificador de llamadas para su revisión 
posterior. Cuando la memoria del Identificador de llamadas esté llena, una nueva 
llamada reemplazará automáticamente la llamada más antigua en la memoria.  
Se mostrará NUEVA para llamadas recibidas que no se han revisado. El visor 
mostrará REPT para las llamadas recibidas más de una vez que no han sido 
revisadas.

Revisar los registros de llamadas
Utilice los botones SKIP o REPEAT para revisar sus registros del Identificador de 
llamadas. Presione el botón REPEAT para desplazarse a través de los registros de 
llamadas, desde el más reciente hasta el más antiguo.

Presione el botón SKIP para desplazarse a través de los registros de 
llamadas, desde el más antiguo hasta el más reciente. Cuando se hayan 
revisado todos los registros, el visor mostrará INICIO/FIN. 
Si hay llamadas nuevas, se mostrarán en primer lugar.
Si solo son llamadas antiguas, se mostrarán como revisadas.

Borrar registros del Identificador de llamadas
Para borrar los registros que se muestran en el visor, presione el botón 
DELETE una vez.
Para borrar todos los registros durante su revisión, mantenga presionado 
el botón DELETE alrededor de tres segundos. El visor mostrará ¿BORRAR 
TODO?  Presione el botón DELETE nuevamente para completar. Devolver 
una llamada

Cuando recibe registros del Identificador de llamadas, presione el botón DIAL 
para devolver llamadas a los números que se muestran en el visor.

NOTA: Si el visor muestra TOMAR TELÉFONO, no se pueden realizar 
más cambios al número. La información enviada desde la compañía 
telefónica es un número válido para devolver la llamada (utilizado 
sólo en áreas muy limitadas). Una vez que tome el teléfono, el número 
se marcará automáticamente.

Si programó su código de área local 
Utilice los botones SKIP o REPEAT para mostrar el número que desea marcar.
Presione el botón DIAL.
Si ve un número con siete dígitos (es decir, 555-1234), la llamada se 
encuentra dentro del código de área. Sin embargo, esto no garantiza que 
llamada sea una llamada local.
Si ve un número con once dígitos (es decir, 1-234-555-1234), la llamada no 
se encuentra dentro del código de área.

NOTA: Se iniciará el cronómetro (10 segundos con el teléfono colgado 
y 3 segundos con el teléfono descolgado) que se encuentra en la 
esquina superior derecha del visor y le hará saber cuánto tiempo 
queda hasta que la unidad regrese a la Pantalla de resumen.
Si el teléfono está colgado y el visor muestra TOMAR O AJ, presione el botón 
DIAL para ajustar el formato del número de teléfono.  Si el teléfono está 
descolgado y el visor muestra AJUSTAR, presione el botón DIAL para ajustar 
el formato del número de teléfono. Por ejemplo, a veces un número local 
de 7 dígitos no se puede marcar porque requiere un formato de 10 o de 11 
dígitos. Presione el botón DIAL reiteradamente para desplazarse a través de 
los números de 7, 10 y 11 dígitos.    
7 dígitos:       Número de teléfono de 7 dígitos (es decir, 555-5555)    
10 dígitos:     Código de área de 3 dígitos + número de teléfono de 7 dígitos    

(es decir, 425-555-5555)     
11 dígitos:     Código de larga distancia 1 + código de área de 3 dígitos + 

número de teléfono de 7 dígitos (es decir, 1-425-555-5555)   
Para marcar el número que se muestre con el teléfono colgado, tome el 
auricular o presione el botón del altavoz antes de que el cronómetro llegue a 
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